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CERTIFICADO DE RESIDENCIA FISCAL 

ART. 2 BIS y TER del DECRETO 150/007, ART. 5 BIS del DECRETO 148007 y ART. 14 BIS y TER del DI 
    
          

    

    
APLICACIÓN DEL CONVENIO PARA EVITAR LA DOBLE TRIBUTACIÓN. 

(Certificate of tax residency in the República Oriental del Uruguay for the purposes of the, , 

Avi ce of Double Ta: 

   
       

Certificado (Certificate) N* 2539 

A quien corresponda (To whom it may concern): 

1. IDENTIFICACIÓN DEL SOLICITANTE — (Identification of the Applicant) 

Nombre o Razón Social (Name or Company name): 

SOL TOWN SA 

RUT o Número de identificación (Taxpayer Identification Number in Uruguay): 

215121720013 

Tipo de Contribuyente (Taxpayer Type): 

Persona Jurídica (Legal Entity) 

Dirección (Address): PLAZA INDEPENDENCIA 831 / 508 

Ciudad (City): MONTEVIDEO : 

Departamento (Department): MONTEVIDEO 

II. CERTIFICACIÓN (Certification) 

Se certifica, a los efectos del Convenio para evitar la Doble Imposición vigente entre la República Oriental del Uruguay y 

la República de Ecuador que, la persona individualizada en el presente documento, en cuanto nos es posible conocer, 

ha sido residente fiscal en la República Oriental del Uruguay y ha estado sujeto a imposición en este país en los términos 

del artículo 4.1 del mencionado convenio, por el período comprendido entre el 01/01/2015 y 31/12/2015. 

(It is certified, for the purposes of the Convention for the Avoidance of Double Taxation in force between the República Oriental 

del Uruguay and the República de Ecuador, that to the best of our knowledge, the person identified in this document, 

has been a tax resident in Uruguay and has been liable to taxes in this country during 01/01/2015 y 31/12/2015, 

in accordance with article 4.1 of the convention referred above). 

En Montevideo, 07/03/16 

In Montevideo, 07/03/16 

  

Avda. Daniel Fernández Crespo 1534 Csdigo:182%4/1/1/D1889ff3 
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Tel.:(5982) 1344 - http://www.dgi.gub.uy (Servicios en línea) 
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(Certificate of tax residency in the República Oriental del Uruguay for the purposes of the Convention for the 
Avoidance of Double Taxation) 

    

      

Certificado (Certificate) N* 2539 

A quien corresponda (To whom it may concern): 

1. IDENTIFICACIÓN DEL SOLICITANTE — (Identification of the Applicant) 

Nombre o Razón Social (Name or Company name): 
SOL TOWN SA 

RUT o Número de identificación (Taxpayer Identification Number im Uruguay): 
215121720013 
Tipo de Contribuyente (Taxpayer Type): 

Persona Jurídica (Legal Entity) 

Dirección (Address): PLAZA INDEPENDENCIA 831 / 508 

Ciudad (City): MONTEVIDEO 
Departamento (Department): MONTEVIDEO 

II. CERTIFICACIÓN (Certification) 

Se certifica, a los efectos del Convenio para evitar la Doble Imposición vigente entre la República Oriental del Uruguay y 

la República de Ecuador que, la persona individualizada en el presente documento, en cuanto nos es posible conocer, 
ha sido residente fiscal en la República Oriental del Uruguay y ha estado sujeto a imposición en este país en los términos 
del artículo 4.1 del mencionado convenio, por el período comprendido entre el 01/01/2015 y 31/12/2015. 
(ltis certified, for the purposes of the Convention for the Avoidance of Double Taxation in force between the República Onental 
del Uruguay and the República de Ecuador, that to the best of our knowledge, the person identified in this document, 

has been a tax resident in Uruguay and has been hable to taxes in this country during 01/01/2015 y 31/12/2015, 
in accordance with article 4 1 of the convention referred above) 

En Montevideo, 07/03/16 

In Montevideo, 07/03/16 
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CONCUERDAN bien y fielmente las fotocopias precedentes, 

con el original de su tenor que cotejé. EN FE DE ELLO, 

a solicitud de SOL TOWN S.A. y para su presentación 

ante quien corresponda, expido el presente que sello, 

signo y firmo en Montevideo, el nueve de marzo del año 

  

dos mil dieciséis, en un papel notarial de actuación de 
037944 * 

la Serie Fe numerado 713846. 
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¡E Kuhar Bayer 
Escribana Pública 

 



  

  

  

«CERTIFICO QUE: JIMENA SOLEDAD KÚHAR BAYER es 

Escribana Pública y la firma y signo que 
anteceden existentes en el Papel Notarial de 
Serie Fe Número 713846 guardan similitud con los 
que obran en el Registro de Firmas a cargo de la 

Suprema Corte de Justicia, estando en el 

ejercicio de su profesión a la fecha de la 
intervención notarial precedente.EN FE DE ELLO, a 
los efectos de su presentación ante el Ministerio 
de Relaciones Exteriores de la República Oriental 
del Uruguay, y asimismo,si correspondiere para su 
tramitación ante las Autoridades Consulares 
acreditadas en el país, que así lo aceptaren, 
expido el presente que*signo, firmo y sello en la 
ciudad de Montevideo, el once de marzo de dos mil 
dieciseis.- 
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Country / Pays : " República Oriental del Urugua: 
  
  El presente documento público 

This public document / Le présent acte public 

  2.  hasido firmado por 
has been signed by ANA MARIA VICENTINO 
a été signé par 

  

  3. quien actúa en calidad de 
acting in the capacity of ASESOR 5 ESCRIBANO 
agissant en qualité de 

  4. y está revestido del sello / timbre de 
bears the seal / stamp of sd 
est revétu du sceau / timbre de 

  

      
  

Certificado 
Certified / Attesté 

5. en 6. eldía 
at/a Montevideo the /le | 14 de Marzo de 2016 

7. — por Centro de Atención Ciudadana 
by / par 

Ministerio de Relaciones Exteriores 
  8. bajo el número 

     
        

Ne 
. CIO», 00016017503018M sous n2 Se Es, 

9. — Sello / timbre: EN E 10. Fima Beatfiz Afn 
Seal / stamp: Sr E Signature: Ministeno de Relacione tay 
Sceau / timbre : e s ES Signature : 

O agan:   
  OS 

Documento Apostillado: CERTIFICACION NOTARIAL 

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento 
haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 
Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente, http://www.mrree.gub.uy. 

This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public 
document, and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears 

This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 
To venty the issuance of this Apostille, see http://www.mrree gub uy 

Cotte Apostille atteste unquement la véracité de la signature, la qualite en laquíélle le signataure de l'acte a ag et, le 

cas échéant, lidentité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. 
Cette Apostille ne certifie pas le contenu de V'acte pour lequel elle ato émisa: 

Cette Apostille peut étre vérifiée á l'adresse suivante: http://www.mrree.gub.uy. 

ETE noranin sexagEsima NOV 
De acuerdo con /A facultad prevfs| 
Numeral 5 de la Zey Notarlal, doy fr 

  

  

   

           


